
En la comunión, precedida por la oración del
Señor y de la fracción del pan, los fieles reciben
"el pan del cielo" y "el cáliz de la salvación", el
Cuerpo y la Sangre de Cristo que se entregó
"para la vida del mundo" (Jn 6,51): Porque este
pan y este vino han sido, según la expresión
antigua "eucaristizados" /cf. San Justino,
Apologia, 1, 65), "llamamos a este alimento
Eucaristía y nadie puede tomar parte en él si no
cree en la verdad de lo que se enseña entre
nosotros, si no ha recibido el baño para el
perdón de los pecados y el nuevo nacimiento, y
si no vive según los preceptos de
Cristo"CCC1355

In the communion, preceded by the Lord's prayer
and the breaking of the bread, the faithful receive
"the bread of heaven" and "the cup of salvation,"
the body and blood of Christ who offered himself
"for the life of the world":
Because this bread and wine have been made
Eucharist ("eucharisted," according to an ancient
expression), "we call this food Eucharist, and no
one may take part in it unless he believes that
what we teach is true, has received baptism for
the forgiveness of sins and new birth, and lives in
keeping with what Christ taught." CCC 1355
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Also know as the Feast of Corpus Christi, we celebrate
that Christ is really, truly, and substantially present to
us. Are we substantially present to Christ and one
another​?

También conocida como la Fiesta de Corpus Christi,
celebramos que Cristo está realmente, verdaderamente y
sustancialmente presente entre nosotros.¿Estamos nosotros
sustancialmente presentes para Cristo y unos para otros?
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